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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

CAUTION
RISK OF ELECTRICS HOCK

DO  NOT OPEN

Слід уважно прочитати ці правила техніки безпеки та дотримуватися таких
запобіжних заходів до початку роботи пристрою:

Символ блискавки зі стрілкою на кінці, поміщений у рівносторонній трикутник,
попереджає користувача про неізольовану "небезпечну напругу" в кожусі пристрою,
що може бути досить високою для того, щоб створювати загрозу ураження
електричним струмом.
Знак оклику в рівносторонньому трикутнику сповіщає користувача про важливі
інструкції з експлуатації та технічного (сервісного) обслуговування, які містяться в
супровідній документації пристрою.

Цей символ означає, що виріб підлягає утилізації відповідно до положень про захист
довкілля і не придатний для утилізації зі звичайним побутовим сміттям.

Напруга змінного струму.

Напруга постійного струму.

Обладнання класу II

Для запобігання пожежі слід
тримати свічки та інші джерела
відкритого вогню на відстані від
цього продукту.

Попередження:
У процесі використання пристрою завжди дотримуйтесь основних правил техніки безпеки,
особливо в присутності дітей.
Діти мають перебувати під наглядом, щоб вони не могли гратися з пристроєм.
Уникайте пошкодження шнура живлення, не ставте на нього важкі предмети, не розтягуйте і
не скручуйте його. Також не під'єднуйте до нього подовжувальні кабелі. Пошкодження
шнура живлення може призвести до загоряння або ураження електричним струмом.
Якщо шнур живлення пошкоджений, його має замінити виробник, сервісний агент або інші
особи аналогічної кваліфікації.
Пристрій потрібно під'єднати до розетки 220-240 В змінного струму, 50 Гц. Використання
вищої напруги може призвести до порушення функціонування пристрою або загоряння.
Якщо вилка пристрою не підходить до розетки, не застосовуйте силу, щоб вставити її.
Щоб вимкнути пристрій, переведіть його в режим очікування і відключіть від розетки
живлення.



Не підключайте і не відключайте шнур живлення мокрими руками. Це може призвести до
ураження електричним струмом.
Вимкніть шнур живлення, якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу.
Ви завжди повинні мати вільний доступ до мережевої вилки.
Цей виріб не містить компонентів, технічне обслуговування яких користувач може
здійснювати самостійно. У разі виникнення несправностей слід зв'язатися з виробником або
представником авторизованого сервісного центру. Контакт з деякими частинами всередині
пристрою може становити небезпеку для життя. Гарантія виробника не поширюється на
несправності, що виникли внаслідок проведення ремонту неуповноваженими третіми
особами.
Не використовуйте пристрій одразу після розпакування. Перед використанням дочекайтеся,
поки температура пристрою не досягне значення кімнатної.
Цей виріб призначений для використання тільки в умовах помірного клімату (не тропічного/
субтропічного).
Встановіть виріб на рівну, стійку поверхню, не схильну до впливу вібрацій.
Переконайтеся в тому, що виріб і його компоненти не нависають над краєм меблів, на які він
встановлений.
Щоб уникнути ризику загоряння, ураження електричним струмом або пошкодження цього
виробу, не піддавайте його впливу прямих сонячних променів, пилу, дощу та вологи. Не
допускайте потрапляння на виріб крапель або бризок рідин, не ставте на виріб або поруч із
ним наповнені рідиною ємності.
Ну встановлюйте поруч із ним джерела тепла, наприклад радіатори, обігрівачі, печі або інші
пристрої (включно з підсилювачами), що виробляють тепло.
Не встановлюйте виріб у місцях із підвищеним рівнем вологості та поганою вентиляцією.
Залиште навколо пристрою вільний зазор мінімум 5 см для забезпечення належної
вентиляції. Не закривайте вентиляційні отвори пристрою; не перекривайте їх предметами як
газети, скатертини, штори тощо.
НЕ ДОЗВОЛЯЙТЕ нікому, особливо дітям, вставляти сторонні предмети в порти, слоти та інші
отвори в корпусі пристрою, оскільки це може призвести до ураження електричним струмом з
летальним результатом.
Бурі становлять небезпеку для всіх електричних пристроїв. Удар блискавки в мережевий або
повітряний дріт може призвести до пошкодження пристрою, навіть якщо він вимкнений.
Перед грозою необхідно відключити всі кабелі та дроти.
Не переміщуйте під час відтворення диска. Під час відтворення диск обертається з великою
швидкістю. Не підіймайте та не переміщайте пристрій під час відтворення, оскільки це може
призвести до пошкодження диска або пристрою.
Не збільшуйте гучність у процесі прослуховування ділянки з вхідним сигналом дуже низького
рівня або відсутнім аудіосигналом. Це створює загрозу пошкодження динаміка в разі
несподіваного відтворення ділянки з сигналом пікового рівня.
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Технічне обслуговування
Перш ніж розпочинати очищення пристрою, відключіть шнур живлення від джерела
енергії.
Для очищення зовнішньої поверхні пристрою використовуйте м'яку і чисту серветку.
Ніколи не очищайте ще за допомогою хімічних або мийних засобів.

Батарейки
Вставляючи батарейки, звертайте увагу на полярність.
Не піддавайте батарейки впливу високих температур і не розміщуйте їх у місцях, де
можливе швидке підвищення температури, наприклад, поблизу вогню або в зоні дії прямих
сонячних променів



Не піддавайте батарейки впливу надмірного променистого тепла, не кидайте їх у вогонь, не
розбирайте їх і не намагайтеся повторно зарядити батарейки, які сіли. Вони можуть
протекти або вибухнути.
Ніколи не використовуйте різні батарейки або комбінацію старих і нових батарейок.
Якщо пульт дистанційного керування не буде використовуватися протягом тривалого
періоду (понад один місяць), щоб уникнути протікання батарейок вийміть їх із пульта.
Якщо батарейки протекли, витріть внутрішню частину відсіку для батарейок і замініть їх
новими.
Використовуйте тільки зазначені батарейки.

Не допускайте проковтування батарейок, небезпека хімічного опіку
Проковтування батарейок може призвести до виникнення важких внутрішніх опіків уже
протягом 2 годин і смерті. Тримайте нові та використані батарейки в недоступному для
дітей місці. Якщо не вдається надійно закрити відсік для батарейок, припиніть
використання виробу і тримайте його в недоступному для дітей місці. У разі виникнення
підозр щодо проковтування батарейок або потрапляння їх у будь-яку частину організму
негайно зверніться до лікаря.

Утилізація обладнання та батарейок
Не викидайте цей виріб або батарейки разом із несортованими міськими
відходами. Зверніться на спеціальний пункт приймання відходів електронного та
електричного обладнання для подальшої утилізації відповідно до місцевих
законодавчих приписів. Так ви робите свій внесок у збереження ресурсів і захист
довкілля.
У більшості країн ЄС утилізація батарейок регулюється законодавчими
положеннями. Для отримання детальнішої інформації зверніться до продавця
або місцевих органів влади.
Показаний праворуч символ наносять на електричне обладнання та батарейки
(або їхню упаковку) як нагадування про необхідність дотримання правил 

Користувачі зобов'язані здавати відпрацьоване обладнання та батарейки в місцеві пункти
повернення.

утилізації. Якщо під символом є позначення "Hg" або "Pb", це свідчить про те, що батарейка
містить сліди ртуті (Hg) або свинцю (Pb) відповідно.

УВАГА:
Прилади з вбудованим CD-плеєром позначені цією етикеткою з
попередженням.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

ЦЕЙ ВИРІБ ЯВЛЯЄ СОБОЮ ЛАЗЕРНИЙ ПРИСТРІЙ КЛАСУ 1. ЦЕЙ ПРИСТРІЙ ВИКОРИСТОВУЄ
ВИДИМИЙ ПРОМІНЬ ЛАЗЕРА, ЯКИЙ У РАЗІ СПРЯМОВАНОГО ВПЛИВУ МОЖЕ ВИПУСКАТИ
ШКІДЛИВЕ ВИПРОМІНЮВАННЯ. ПРОГРАВАЧ СЛІД ВИКОРИСТОВУВАТИ ВІДПОВІДНО ДО
ІНСТРУКЦІЇ. ЯКЩО ПРИСТРІЙ УВІМКНЕНО В РОЗЕТКУ, НЕ ЗАГЛЯДАЙТЕ ВСЕРЕДИНУ НЬОГО
ЧЕРЕЗ ОТВОРИ.
НЕДОТРИМАННЯ ЦІЄЇ ІНСТРУКЦІЇ ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ КЕРУВАННЯ,
НАЛАШТУВАНЬ АБО ВИКОНАННЯ ПРОЦЕДУР МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ОТРИМАННЯ ШКІДЛИВОЇ
ДОЗИ ОПРОМІНЕННЯ.
НЕ ВІДКРИВАЙТЕ КРИШКИ ТА НЕ ВИКОНУЙТЕ РЕМОНТ САМОСТІЙНО. РОБОТИ З ТЕХНІЧНОГО
ОБСЛУГОВУВАННЯ ПОВИНЕН ПРОВОДИТИ КВАЛІФІКОВАНИЙ ПЕРСОНАЛ.

УКРАЇНСЬКА
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Заява про відповідність вимогам для отримання маркування CE і UKCA:
Цим компанія Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o. заявляє, що цей аудіопристрій
відповідає обов'язковим вимогам та іншим важливим положенням Директиви ЄС з
радіообладнання 2014/53/EU та Директиви Великої Британії щодо радіообладнання від 2017
року.
Для ознайомлення з повним текстом Декларації про відповідність вимогам ЄС перейдіть за
посиланням www.sharpconsumer.com, відкрийте розділ завантаження для вашої моделі та
виберіть документ "CE Statements".

Текстовий символ і логотип Bluetooth® є зареєстрованими товарними
знаками, що належать компанії Bluetooth SIG,. Inc.

Торгові марки:
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РУССКИЙ
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

CAUTION
RISK OF ELECTRICS HOCK

DO  NOT OPEN

Следует внимательно прочитать настоящие правила техники безопасности и
соблюдать следующие меры предосторожности до начала работы устройства:

Символ молнии со стрелкой на конце, помещенный в равносторонний треугольник,
предупреждает пользователя о неизолированном «опасном напряжении» в кожухе
устройства, которое может быть достаточно высоким для того, чтобы создавать угрозу
поражения электрическим током.
Восклицательный знак в равностороннем треугольнике уведомляет пользователя о
важных инструкциях по эксплуатации и техническому (сервисному) обслуживанию,
которые содержатся в сопроводительной документации устройства.
Данный символ обозначает, что изделие подлежит утилизации в соответствии с
положениями о защите окружающей среде и не пригодно для утилизации с обычным
бытовым мусором.
Напряжение перем. тока
Напряжение пост. тока

Оборудование класса II

Для предотвращения пожара
следует держать свечи и иные
источники открытого огня на
расстоянии от данного продукта.

Предупреждение:
В процессе использования устройства всегда соблюдайте основные правила техники
безопасности, особенно в присутствии детей.
Дети должны находиться под надзором, чтобы они не могли играть с устройством.
Избегайте повреждения шнура питания, не ставьте на него тяжелые предметы, не
растягивайте и не скручивайте его. Также не подсоединяйте к нему удлинительные кабели.
Повреждение шнура питания может привести к возгоранию или поражению электрическим
током.
Если шнур питания поврежден, его должен заменить производитель, сервисный агент или
другие лица аналогичной квалификации.
Устройство нужно подключить к розетке 220-240 В перем. тока, 50 Гц. Использование более
высокого напряжения может привести к нарушению функционирования устройства или
возгоранию.
Если вилка устройства не подходит к розетке, не применяйте силу, чтобы вставить ее.



Чтобы выключить устройство, переведите его в режим ожидания и отключите от розетки
питания.
Не подключайте и не отключайте шнур питания мокрыми руками. Это может привести к
поражению электрическим током.
Отключите шнур питания, если устройство не используется в течение длительного времени.
Вы всегда должны иметь свободный доступ к сетевой вилке. 
Данное изделие не содержит компонентов, техническое обслуживание которых
пользователь может осуществлять самостоятельно. В случае возникновения
неисправностей следует связаться с производителем или представителем авторизованного
сервисного центра. Контакт с некоторыми частями внутри устройства может представлять
опасность для жизни. Гарантия производителя не распространяется на неисправности,
возникшие вследствие проведения ремонта неуполномоченными третьими лицами.
Не используйте устройство сразу после распаковки. Перед использованием дождитесь, пока
температура устройства не достигнет значения комнатной.
Данное изделие предназначено для использования только в условиях умеренного климата
(не тропического/субтропического).
Установите изделие на ровную, устойчивую поверхность, не подверженную воздействию
вибраций.
Убедитесь в том, что изделие и его компоненты не нависают над краем мебели, на которую
оно установлено.
Во избежание риски возгорания, поражения электрическим током или повреждения
данного изделия не подвергайте его воздействию прямых солнечных лучей, пыли, дождя и
влаги. Не допускайте попадания на изделие капель или брызг жидкостей, не ставьте на
изделие или рядом с ним наполненные жидкостью емкости.
Ну устанавливайте рядом с ним источники тепла, например радиаторы, обогреватели, печи
или другие устройства (включая усилители), вырабатывающие тепло.
Не устанавливайте изделие в местах с повышенным уровнем влажности и плохой
вентиляцией.
Оставьте вокруг устройства свободный зазор минимум 5 см для обеспечения надлежащей
вентиляции. Не закрывайте вентиляционные отверстия устройства; не перекрывайте их
предметами как газеты, скатерти, шторы и т. п.
НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ никому, особенно детям, вставлять посторонние предметы в порты, слоты
и прочие отверстия в корпусе устройства, поскольку это может привести к поражению
электрическим током с летальным исходом.
Бури представляют опасность для всех электрических устройств. Удар молнии в сетевой или
воздушный провод может привести к повреждению устройства, даже если оно выключено.
Перед грозой необходимо отключить все кабели и провода.
Не перемещайте во время воспроизведения диска. Во время воспроизведения диск
вращается с большой скоростью. Не поднимайте и не перемещайте устройство во время
воспроизведения т.к. это может привести к повреждению диска или устройства.
Не увеличивайте громкость в процессе прослушивания участка с входным сигналом очень
низкого уровня или отсутствующим аудиосигналом. Это создает угрозу повреждения
динамика в случае неожиданного воспроизведения участка с сигналом пикового уровня.
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Техническое обслуживание
Прежде чем приступать к очистке устройства, отключите шнур питания от источника
энергии.
Для очистки внешней поверхности устройства используйте мягкую и чистую салфетку.
Никогда не очищайте еще с помощью химических или моющих средств.



Батарейки
Вставляя батарейки обращайте внимание на полярность.
Не подвергайте батарейки воздействию высоких температур и не размещайте их в местах,
где возможно быстрое повышение температуры, например, вблизи огня или в области
воздействия прямых солнечных лучей.
Не подвергайте батарейки воздействию чрезмерного лучистого тепла, не бросайте их в
огонь, не разбирайте их и не пытайтесь повторно зарядить севшие батарейки. Они могут
протечь или взорваться.
Никогда не используйте разные батарейки или комбинацию старых и новых батареек.
Если пульт дистанционного управления не будет использоваться в течение длительного
периода (свыше одного месяца), во избежание протекания батареек выньте их из пульта.
Если батарейки протекли, вытрите внутреннюю часть отсека для батареек и замените их
новыми.
Используйте только указанные батарейки. 

Не допускайте проглатывания батареек, опасность химического ожога.
Проглатывание батареек может привести к возникновению тяжелых внутренних ожогов
уже в течение 2 часов и смерти. Держите новые и использованные батарейки в
недоступном для детей месте. Если не получается надежно закрыть отсек для батареек,
прекратите использование изделия и держите его в недоступном для детей месте. В случае
возникновения подозрений относительно проглатывания батареек или попадания их в
какую-либо часть организма немедленно обратитесь к врачу.

Утилизация оборудования и батареек
Не выбрасывайте данное изделие или батарейки вместе с несортированными
городскими отходами. Обратитесь на специальный пункт приема отходов
электронного и электрического оборудования для последующей утилизации в
соответствии с местными законодательными предписаниями. Так вы вносите
свой вклад в сохранение ресурсов и защиту окружающей среды.
В большинстве стран ЕС утилизация батареек регулируется законодательными
положениями. Для получения более подробной информации обратитесь к
продавцу или местные органы власти.
Показанный справа символ наносят на электрическое оборудование и
батарейки (или их упаковку) в качестве напоминания о необходимости 

Пользователи обязаны сдавать отработавшее оборудование и батарейки в местные пункты
возврата.

соблюдения правил утилизации. Если под символом имеется обозначение «Hg» или «Pb», это
говорит о том, что батарейка содержит следы ртути (Hg) или свинца (Pb) соответственно.

РУССКИЙ
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ВНИМАНИЕ:
Приборы со встроенным CD-плеером отмечены данной этикеткой с
предупреждением.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

ЭТО ИЗДЕЛИЕ ПРЕДСТАВЛЯЕТ СОБОЙ ЛАЗЕРНОЕ УСТРОЙСТВО КЛАССА 1. ДАННОЕ
УСТРОЙСТВО ИСПОЛЬЗУЕТ ВИДИМЫЙ ЛУЧ ЛАЗЕРА, КОТОРЫЙ ПРИ НАПРАВЛЕННОМ
ВОЗДЕЙСТВИИ МОЖЕТ ИСПУСКАТЬ ВРЕДНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ. ПРОИГРЫВАТЕЛЬ СЛЕДУЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ В СООТВЕТСТВИИ С ИНСТРУКЦИЕЙ. ЕСЛИ УСТРОЙСТВО ВКЛЮЧЕНО В
РОЗЕТКУ, НЕ ЗАГЛЯДЫВАЙТЕ ВНУТРЬ НЕГО ЧЕРЕЗ ОТВЕРСТИЯ.
НЕСОБЛЮДЕНИЕ ДАННОЙ ИНСТРУКЦИИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕМЕНТОВ УПРАВЛЕНИЯ,
НАСТРОЕК ИЛИ ВЫПОЛНЕНИИ ПРОЦЕДУР МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПОЛУЧЕНИЮ ВРЕДНОЙ
ДОЗЫ ОБЛУЧЕНИЯ.



Заявление о соответствии требованиям для получения маркировки CE и UKCA:
Настоящим компания Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o. заявляет, что данное
аудиоустройство соответствует обязательным требованиям и прочим важным положениям
Директивы ЕС по радиооборудованию 2014/53/EU и Директивы Великобритании в
отношении радиооборудования от 2017 года. 
Для ознакомления с полным текстом Декларации о соответствии требованиям ЕС перейдите
по ссылке www.sharpconsumer.com, откройте раздел загрузки для вашей модели и выберите
документ «CE Statements».

Текстовый символ и логотип Bluetooth® являются
зарегистрированными товарными знаками, принадлежащими
компании Bluetooth SIG,. Inc.

Торговые марки:
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НЕ ОТКРЫВАЙТЕ КРЫШКИ И НЕ ПРОИЗВОДИТЕ РЕМОНТ САМОСТОЯТЕЛЬНО. РАБОТЫ ПО
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ ДОЛЖЕН ПРОВОДИТЬ КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ
ПЕРСОНАЛ.



ENGLISH
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION
RISK OF ELECTRICS HOCK

DO  NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect the following warnings before the
appliance is operated:

The lightning ash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert
the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure
that may be of sucient magnitude as to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the appliance.

This symbol means that the product should be disposed of in an environmentally friendly
manner and not with general household waste.

AC voltage

DC voltage

Class II equipment

In order to prevent fire always keep
candles and other open flames
away from this product.

Warning:
Always follow basic safety precautions when using this applience, especially when children are
present.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Do not damage the power cord, or place any heavy objects on it, do not strech it or bend it. Also
do not use extension cables. Damage to the power cord may result in fire or electric shock.
If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service agent or
similarly qualied person.
Ensure that the unit is plugged into an AC 220-240V 50Hz power outlet. Using higher voltage may
cause the unit to malfunction or even catch fire.
If the power plug does not t into your outlet, do not force the plug into the electrical socket.
To switch o the unit place it in to standby and unplug it from the mains power supply.
Do not disconnect or connect the power cord with wet hands. It may cause an electric shock.
Disconnect the power cord if the unit is not used for a long period time.
Ensure that the mains plug is always easily accessible. 



This product does not contain any parts that are serviceable by the user. In case of a fault, contact
the manufacturer or authorised service department. Exposing the internal parts inside the device
may endanger your life. The manufacturers guarantee does not extend to faults caused by repairs
carried out by unauthorised third parties.
Do not use this product immediately after unpacking. Wait until it warms up to room temperature
before using it.
Ensure this product is used in moderate climates only (not in tropical/subtropical climates).
Place product on a flat, stable surface that is not subject to vibrations. Ensure the product and its
parts do not overhang the edge of the supporting furniture.
To reduce the risk of fire, electric shock or damage to this product, do not expose it to direct
sunlight, dust, rain and moisture. Never expose it to dripping or splashing and do not place
objects filled with liquids on or near the product.
Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including ampliers) that produce heat.
Do not place the product where the humidity is high and ventilation is poor.
Ensure a minimum distance of 5 cm around the apparatus for sucient ventilation. Do not block
any ventilation openings on the unit and ensure they are not covered with items such as
newspapers, table-cloths, curtains, etc.
NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other openings in
the unit’s casing as this could result in a fatal electric shock.
Storms are dangerous for all electric appliances. If the mains or aerial wiring is struck by
lightning, the appliance might get damaged, even if it is turned of . You should disconnect all the
cables and connectors of the appliance before a storm.
Do not move the unit during disc playback. During playback, the disc rotates at high speed. Do
not lift or move the unit during playback, as doing so may damage the disc or the unit.
Do not turn up the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio
signals. lf you do, the speaker maybe damaged when a peak level section is suddenly played.
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Maintenance

Batteries

Unplug the power cable from the power source before cleaning the appliance.
Use a soft and clean rag to clean the outside of the unit. Never clean it with chemicals or
detergent.

Observe the correct polarity when inserting the batteries.
Do not expose batteries to high temperatures and do not place them on locations where the
temperature might increase quickly, e.g. near the re or in the direct sunshine.
Do not expose batteries to excessive radiant heat, do not throw them into the re, do not
disassemble them and do not try to recharge un-rechargeable batteries. They could leak or
explode.
Never use different batteries together or mix new and old ones. 
When the Remote Control is not to be used for a long time (more than a month), remove the
battery from the Remote Control to prevent it from leaking.
If the batteries leak, wipe away the leakage inside the battery compartment and replace the
batteries with new ones.
Do not use any batteries other than those specified. Do not ingest battery, chemical burn hazard 
If a battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and lead to death. Keep
new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries might have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.



ENGLISH
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Disposal of this equipment and Batteries
Do not dispose of this product or its batteries as unsorted municipal waste. Return it to
a designated collection point for the recycling of WEEE in accordance with local law. By
doing so, you will help to conserve resources and protect the environment.
Most EU countries regulate the disposal of batteries by law. Contact your retailer or
local authorities for more information.
The symbol shown to the right appears on electrical equipment and batteries (or their
packaging) to remind users of the disposal requirements. If "Hg" or 'Pb' appears below
the symbol, this means that the battery cantains traces of mercury (Hg) or lead (Pb),
respectively.

Users are requested to use the locally provided return facilities for used equipment and batteries.

CAUTION:
Appliances with a built-in CD player are marked with this caution label. CLASS 1 

LASER PRODUCT
THIS UNIT IS A CLASS 1 LASER PRODUCT. THIS UNIT USES  A VISIBLE

LASER BEAM WHICH COULD CAUSE HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE IF DIRECTED. BE SURE TO
OPERATE THE PLAYER CORRECTLY AS INSTRUCTED.WHEN THIS UNIT IS PLUGGED INTO THE WALL
OUTLET, DO NOT PLACE YOUR EYES CLOSE TO THE OPENINGS TO LOOK INTO THE INSIDE OF THIS
UNIT.

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN THOSE
SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.
DO NOT OPEN COVERS AND DO NOT REPAIR YOURSELF. REFER SERVICINGTO QUALIFIED
PERSONNEL. 

CE and UKCA statement:
Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o. declares that this audio device is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive
2014/53/EU and UK Radio Equipment Regulations 2017.
The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at sharpconsumer.eu, enter the
download section of your model and select “CE Statements”.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by SHARP is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Trademarks:



1. ВМІСТ КОРОБКИ

1 x Основний блок
2 x Динамік
1 х Пульт дистанційного керування
2 x Батарейка AAA
1 х Документація користувача
1 х Шнур живлення
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2. ПАНЕЛІ ТА ЕЛЕМЕНТИ КЕРУВАННЯ

Мал. 1 (с. 46)

Задня панель. Мал. 2 (с. 46)

ДЖЕРЕЛО: Натисніть для вибору режимів.
ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА: натисніть, щоб відтворити або зупинити музику.
НАЗАД: натисніть для переходу до попередньої пісні/станції, натисніть і утримуйте для
промотування/пошуку вперед.
ДАЛІ: натисніть для переходу до наступної пісні/станції, натисніть і утримуйте для
промотування/пошуку назад.
ВИЛУЧИТИ: натисніть, щоб відкрити/закрити відсік для CD-диска (у режимі CD)
Індикатор режиму очікування: світиться в режимі очікування
РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ: натисніть для переходу в режим очікування
Дистанційний датчик: наведіть пульт дистанційного керування на датчик у межах діапазону
дії 7 м.
Екран дисплея: показує інформацію про використовуваний режим/функції.
Поворотний регулятор гучності: повертайте регулятор, щоб відрегулювати рівень гучності.
USB-роз'єм: призначений для з'єднання з USB-накопичувачем.
Вхідний аудіороз'єм: використовується для підключення зовнішніх аудіопристроїв.

Антена: використовується для приймання сигналу DAB/FM.
Роз'єми для динаміків: під'єднання динаміків до основного блоку.
Живлення: під'єднання кабелю живлення.

Режим очікування: увімкнення пристрою або переведення в режим очікування.
DAB/FM: перше натискання призводить до переходу в режим DAB, а друге - в режим FM.
AUX/USB: перше натискання призводить до переходу в режим AUX, а друге - в режим USB.
MENU (Меню): ця кнопка служить для входу або виходу з меню.
MUTE (БЕЗ ЗВУКУ): ця кнопка слугує для вимкнення звуку; для відновлення звуку слід
натиснути кнопку "VOL+" (ЗБІЛЬШИТИ ГУЧНІСТЬ) або "VOL-" (ЗМЕНШИТИ ГУЧНІСТЬ).

1.
2.
3.

4.

5.
6.
7.
8. 

9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.

3. ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ

Мал. 3 (с. 47)
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ШВИДКЕ ПЕРЕМОТУВАННЯ ВПЕРЕД: ця кнопка служить для швидкого перемотування
поточного запису вперед.
НАЗАД: швидкого переходу до попереднього запису/збереженої в пам'яті станції.
ШВИДКЕ ПЕРЕМОТУВАННЯ НАЗАД: ця кнопка служить для швидкого перемотування
поточного запису назад.
ЗУПИНКА: у режимі CD/USB дає змогу зупинити відтворення.
BASS + (НЧ +): ця кнопка служить для збільшення гучності низькочастотної складової.
BASS - (НЧ -): ця кнопка служить для зменшення гучності низькочастотної складової.
ПОВТОР: ця кнопка служить для повторного відтворення запису в режимі CD. 
ВИПАДКОВИЙ ПОРЯДОК: ця кнопка служить для відтворення записів у випадковому
порядку.
EQ (ЕКВАЛАЙЗЕР): ця кнопка слугує для вибору шаблону еквалайзера.
FREQ (ЧАСТОТА): ця кнопка служить для ручного введення частоти в режимі FM.
CD: ця кнопка служить для переходу в режим CD.
BLUETOOTH: ця кнопка служить для переходу в режим Bluetooth.
ВИМКНУТИ BLUETOOTH: ця кнопка слугує для вимкнення сполученого пристрою Bluetooth.
ІНФОРМАЦІЯ: ця кнопка слугує для виведення на екран чергового дисплея з інформацією
про джерело та режим відтворення звуку. Якщо на екрані зображено меню, при натисканні
кнопки відбувається повернення на попередній рівень меню.
ДАЛІ: ця кнопка служить для переходу до наступного запису/станції.
ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА: запуск або зупинка відтворення.
ВИЛУЧИТИ: ця кнопка слугує для відкриття/закриття відсіку для CD-диска (у режимі CD).
VOLUME + (ГУЧНІСТЬ +): ця кнопка служить для збільшення гучності.
TREBLE + (ВЧ +): ця кнопка служить для збільшення гучності високочастотної складової.
TREBLE - (ВЧ -): ця кнопка служить для зменшення гучності високочастотної складової.
VOLUME - (ГУЧНІСТЬ -): ця кнопка служить для зменшення гучності.
PROGRAM (ПРОГРАМА): ця кнопка дає змогу запрограмувати порядок відтворення.
DIM (ЯСКРАВІСТЬ): ця кнопка служить для вибору рівня яскравості дисплея: низького/
середнього/високого.
LOUD (Тонокомпенсація): ця кнопка служить для посилення низьких частот за низького
рівня гучності.
ЦИФРА (0-9): ці кнопки служать для вибору запису, запрограмованих параметрів або
введення частоти.
SAVE (ЗБЕРЕГТИ): ця кнопка служить для збереження обраних радіостанцій.

Встановлення або заміна батарейок пульта дистанційного керування
1. Щоб відкрити батарейний відсік, покладіть великий палець на кружечок на батарейному
відсіку і посуньте його.
2. Вставте у відсік дві батарейки типу "AAA", дотримуючись полярності (+,-), як показано на
малюнку. Використовуйте для заміни тільки батарейки того ж типу.
3. Встановіть кришку батарейного відсіку на місце і зафіксуйте її.

6.

7.
8.

9.
10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.

30.

31.



4. ПІДГОТОВКА ДО ВИКОРИСТАННЯ
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Встановіть динамік з будь-якого боку від основного блоку, бажано, на одній висоті з ним,
так, щоб проміжок між динаміком і основним блоком становив не менше 150 мм.
Під'єднайте штекерні роз'єми динаміка до задньої панелі пристрою. Під'єднайте динамік,
встановлений ЗЛІВА, до ЛІВОГО виходу на задній панелі пристрою. Повторіть процедуру
для ПРАВОГО динаміка.
Переконайтеся в тому, що напруга, зазначена на етикетці з технічними характеристиками,
яка розташована на задній панелі, відповідає напрузі в електромережах у вашому регіоні.
Вставте роз'єм кабелю живлення в гніздо AC IN на задній стінці пристрою. Під'єднайте
інший кінець шнура до настінної розетки.
Натисніть кнопку STANDBY (РЕЖИМ Очікування) на основному блоці, щоб увімкнути
пристрій. Висуньте антену, щоб підвищити якість приймання. Натискаючи кнопку         на
пристрої або кнопку DAB/FM на пульті дистанційного керування, перейдіть у режим DAB/FM.
Щоб користуватися радіоприймачем у режимі DAB/FM, слід дотримуватися вказівок у
розділі "КОРИСТУВАННЯ FM- або DAB-РАДІОПРИЙМАЧЕМ" цього посібника з експлуатації.
Натискаючи кнопку         на пристрої або кнопку CD на пульті дистанційного керування,
перейдіть у режим CD. Натисніть кнопку      , щоб відкрити відсік для диска і вставити диск.
Натисніть кнопку        ще раз, щоб закрити відсік. Система почне відтворення з першої
доріжки на компакт-диску.
Натискаючи кнопку         на пристрої або кнопку AUX на пульті дистанційного керування,
перейдіть у режим Aux In (Audio). Під'єднайте свій аудіопристрій до роз'єму AUX IN за
допомогою кабелю AUX IN 3,5 мм. Керуйте відтворенням за допомогою під'єднаного
аудіопристрою.
Натискаючи кнопку         на пристрої або кнопку     на пульті дистанційного керування,
перейдіть у режим Bluetooth. Запустіть пристрій з увімкненою функцією Bluetooth і виберіть
"SHARP XL-B517D". Виберіть потрібний запис і натисніть на нього для відтворення.
Натискаючи кнопку         на пристрої або кнопку USB на пульті дистанційного керування,
перейдіть у режим USB. Під'єднайте USB-пристрій до USB-роз'єму на передній панелі
пристрою. Зчитування та відтворення з USB-накопичувача почнеться автоматично.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

5. ОСНОВНІ ФУНКЦІЇ

Налаштування часу та дати
1. Щоб встановити час і дату вручну, натисніть і утримуйте кнопку MENU (МЕНЮ), коли пристрій
перебуває в режимі очікування. Натискаючи кнопки       /       , змініть значення, після чого
натисніть для підтвердження кнопку         .
2. Щоб встановлювати час і дату автоматично, слід при ввімкненому пристрої натиснути кнопку
MENU (МЕНЮ). Виберіть меню SYSTEM (Система) і натисніть кнопку        , щоб підтвердити вибір.
Виберіть у меню SYSTEM (Система) пункт TIME (Час) та AUTO UPDATE (Автоматичне оновлення),
тоді можна буде вибрати джерело оновлення. Для виходу з цього меню слід натиснути кнопку
MENU (МЕНЮ).

Мал. 4 (с. 48)
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Перемикання режимів
Для переходу між режимами: DAB+, FM, CD, Bluetooth, USB і AUX IN натисніть на пульті
дистанційного керування відповідну кнопку джерела (DAB/FM, CD,    , AUX/USB).

Регулювання гучності
1. Збільшення: обертайте ручку регулятора гучності VOLUME (ГУЧНІСТЬ) на основному блоці за
годинниковою стрілкою або натисніть на пульті дистанційного керування кнопку VOL+
(ЗБІЛЬШИТИ ГУЧНІСТЬ).
2. Зменшення: обертайте ручку регулятора гучності VOLUME (ГУЧНІСТЬ) на основному блоці
проти годинникової стрілки або натисніть на пульті дистанційного керування кнопку VOL+
(ЗМЕНШИТИ ГУЧНІСТЬ).

Ефекти еквалайзера
Натисніть кнопку EQ на пульті дистанційного керування кілька разів для переходу між
попередньо заданими налаштуваннями еквалайзера для зміни звуку. Виберіть налаштування
CLASSIC (Класика), ROCK (Рок), POP (Поп), JAZZ (Джаз), DANCE (Танцювальна музика), LIVE (Живий
звук) або Off (Вимкн.).

Функція тонокомпенсації
Ця функція дає змогу підвищити рівень басів на низьких рівнях гучності. Натисніть кнопку LOUD
(Тонокомпенсація) на пульті дистанційного керування, щоб увімкнути ефект. Натисніть кнопку
ще раз, щоб вимкнути ефект.

Функція вимкнення звуку
Щоб вимкнути звук, можна в будь-який момент натиснути кнопку       . Щоб увімкнути звук,
натисніть кнопку ще раз.

Керування тембром
Щоб налаштувати низькі частоти, натискайте кнопки BAS+ (НЧ+) або BAS- (НЧ-) на пульті
дистанційного керування. Щоб налаштувати високі частоти, натискайте кнопки TRE+ (ВЧ+)
абоTRE- (ВЧ-) на пульті дистанційного керування.

Режим очікування
Натисніть кнопку STANDBY (РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ) на пристрої або пульті дистанційного
керування, щоб перевести систему в режим очікування. Щоб повернутися у звичайний режим
роботи, натисніть кнопку ще раз.

ПРИМІТКА. Цей пристрій автоматично переходить у режим очікування в разі відсутності
активності протягом (приблизно) 15 хвилин. Щоб повернути пристрій у звичайний режим
роботи, натисніть кнопку STANDBY (РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ).

ПРИМІТКА. Під час увімкнення пристрою в режимі очікування він запускається в режимі, який
використовувався останнім.
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1. Натиснувши на пристрої кнопку джерела        або двічі натиснувши кнопку DAB/FM на пульті
дистанційного керування, переведіть пристрій у режим FM. (Частота FM: 87,50 - 108,00 МГц)
2. Натискаючи кнопки        /       на пульті дистанційного керування, змінюйте частоту з кроком
0,05 МГц.
3 Натисніть і утримуйте кнопки.    /       на пульті дистанційного керування для швидкого
сканування частотного діапазону. Сканування припиняється після виявлення станції.
4. Натисніть і утримуйте кнопку          для швидкого пошуку в заданому діапазоні частоти. Усі
знайдені станції будуть збережені автоматично.
5. Збереження станції: У пам'яті можна зберегти до 30 FM-станцій. 
- Натисніть кнопку FREQ (ЧАСТОТА), а потім за допомогою кнопок з цифрами введіть частоту, яку
хочете зберегти. 
- Натисніть кнопку SAVE (ЗБЕРЕГТИ) - на дисплеї з'явиться напис "P01". 
- Натисніть кнопку      /        , щоб вибрати номер налаштованої станції, під яким потрібно зберегти
частоту. 
- Для збереження натисніть кнопку SAVE (ЗБЕРЕГТИ) ще раз.
6. Налаштування на попередньо збережені станції: - для налаштування на раніше збережену
станцію натисніть кнопку       /      .

Примітка:
- функція RDS працює тільки під час прослуховування станцій, що підтримують цю послугу.

1. Щоб перейти в режим DAB+, натисніть кнопку SOURCE (Джерело) на пристрої або кнопку
DAB/FM на пульті дистанційного керування.
2. При першому входженні в режим DAB пристрій починає автоматичний пошук станцій.
3. Station tuning (Налаштування на станцію) - схема розміщення цієї функції в меню наведена в
розділі "Робота з меню" цього посібника з експлуатації.
- Full scan (Повне сканування) - виберіть у меню пункт (Повне сканування) і натисніть кнопку        ,
щоб виконати повне сканування. Те саме можна зробити, натиснувши й утримуючи кнопку >||,
коли пристрій перебуває в режимі DAB.
- Manual tune (Ручне сканування) - виберіть у меню пункт (Ручне сканування) і натисніть кнопку ,
щоб вибрати станцію в діапазоні від 5A:174,928 МГц до 13F:239,200 МГц. Після цього натисніть
кнопку , щоб увімкнути обрану станцію.
4. Збереження станцій: У пам'яті пристрою можна зберегти до 30 своїх улюблених станцій. Це
дає змогу надалі швидко і просто знаходити їх. 
- Щоб зберегти попередньо налаштовану станцію, потрібно спочатку увімкнути її.
- Натиснувши й утримуючи цифрову кнопку 0-9, збережіть радіостанцію в пам'яті під цим
номером.
- Те саме можна зробити натиснувши кнопку SAVE (ЗБЕРЕГТИ), обравши кнопками       /       номер
для збереження і ще раз натиснувши кнопку SAVE (ЗБЕРЕГТИ).

7. ВИКОРИСТАННЯ РЕЖИМУ DAB+



Натисніть кнопку MENU (МЕНЮ), щоб перейти до налаштувань меню. Натиснувши кнопку      /       ,
виберіть один із пунктів меню. Натисніть кнопку        , щоб підтвердити вибір або перейти до
наступного інтерфейсу налаштування. Натисніть кнопку       , щоб повернутися до попереднього
інтерфейсу налаштування. Для виходу з меню слід натиснути кнопку MENU (МЕНЮ).

*Тільки для DAB
1. Full scan (Повне сканування)* - виберіть пункт (Повне сканування) і натисніть кнопку         , щоб
розпочалося повне сканування.
2. Manual tune (Ручне налаштування)* - виберіть у меню пункт (Ручне налаштування) і натисніть
кнопку       /      , щоб вибрати станцію в діапазоні від 5A:174,928 МГц до 13F:239,200 МГц. Після
цього натисніть кнопку         , щоб увімкнути обрану станцію.
3. DRC (Контроль динамічного діапазону)* Аналізуючи звуковий сигнал, ця функція послаблює
сильні шуми та підсилює слабші. У результаті звук стає чіткішим і стійкішим, особливо за низької
гучності. Увійдіть у меню і знайдіть пункт <>. Потім, натискаючи кнопки      /      , виберіть варіант
DRC OFF (DRC Вимк.), DRC HIGH (DRC Високий) або DRC LOW (DRC Низький) і підтвердіть вибір,
натиснувши кнопку        .
4. Station order* (Порядок станцій) Увійдіть у меню і виберіть пункт <> (Порядок станцій). Потім
натисніть кнопку         і, натискаючи кнопки       /       , виберіть один із варіантів порядку
розміщення станцій: << Multiplex >> (За мультиплексами), << Alphanumeric >> (За алфавітом), <<
Active >> (За активністю).

ПРИМІТКА. Назва станції зі знаком запитання: ?Назва станції (наприклад, ?BBC RADIO 4). Це
означає, що станція недоступна через поганий сигнал або не мовить. Спробуйте перемістити
антену.

5. Pruning stored stations* (Видалення збережених станцій): Під час повторного сканування в
іншому місці може виявитися, що в певній місцевості неможливе прослуховування деяких
станцій. Функція видалення автоматично видаляє з пам'яті збережених станцій ті, які не
передають сигнал. Увійдіть у <<Main menu>> (Головне меню), натисніть кнопку      /       , щоб
знайти та відкрити пункт <<Prune Station>> (Видалити станцію) і виберіть відповідь <<Yes>>
(Так), щоб її видалити.
6. TA* (Повідомлення про обставини на дорозі) Озвучує оперативні повідомлення місцевих
радіостанцій про обставини на автошляхах. За замовчуванням, TA вимкнено.

**Тільки для FM
7. Scan setting (Налаштування сканування)** - Strong station only (Тільки станції з сильним
сигналом)/ All stations (Усі станції)
8. Audio setting** (Налаштування звуку) - Stereo allowed (Стерео дозволено)/Forced mono
(Примусове моно)

УКРАЇНСЬКА
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- Щоб вибрати збережену в пам'яті станцію, натисніть на цифровій клавіатурі відповідний
номер.

8. РОБОТА З МЕНЮ
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9. System setting (Налаштування системи)
- Time (Час) - налаштування часу
- Language (Мова) - налаштування мови
- Factory Reset (Відновлення заводських налаштувань) - Щоб відновити заводські налаштування
пристрою, увійдіть до інтерфейсу заводських налаштувань і, діючи згідно з підказками,
перейдіть до пункту (Натисніть ВВЕДЕННЯ, щоб видалити станцію), після чого натисніть кнопку .
Після цього пристрій буде перезапущено.
- Software upgrade (Оновлення програмного забезпечення)
- SW version (Версія ПЗ) - інформація про версію програмного забезпечення системи.

1. Натисніть кнопку джерела        на пристрої або кнопку CD на пульті, щоб перейти в режим CD.
Відкрийте лоток для диска, натиснувши кнопку      , вкладіть у нього диск і закрийте, повторно
натиснувши кнопку     .
2. Натисніть кнопку        , щоб зупинити або відтворити запис.
3. Щоб зупинити відтворення, натисніть кнопку      на пульті дистанційного керування; щоб
запустити його знову, натисніть кнопку .
4. Натисніть кнопку      /      , щоб перейти до попереднього або наступного запису.
5. Для швидкого промотування вперед або назад слід натиснути на пульті дистанційного
керування кнопку      /       ; для відновлення відтворення з нормальною швидкістю натисніть ту
саму кнопку повторно.
6. Можна безпосередньо вибрати потрібний запис, натиснувши на пульті дистанційного
керування відповідні цифрові кнопки від 0 до 9.
Приклад:
- Якщо номер запису складається з двох цифр, наприклад 25, натисніть кнопку "2", а потім
кнопку "5", щоб вибрати 25-й запис.
- Якщо натиснути одну цифру 9, то буде введено однозначний номер.
7. Кнопка REPEAT (ПОВТОР): 
Натисніть кнопку          в режимі відтворення, щоб увімкнути функцію повтору. 
- Під час прослуховування дисків CD і CD-R натискайте кнопку         для повторного відтворення
пісень.
- Для повторного відтворення поточного запису натисніть кнопку один раз. Щоб повторно
відтворити всі доріжки, натисніть кнопку ще раз.
- Щоб скасувати режим повторного відтворення, натисніть кнопку втретє.
8. Для відтворення записів урозкид натисніть кнопку          на пульті дистанційного керування.
Щоб повернутися у звичайний режим відтворення, натисніть кнопку ще раз.
9. Можна запрограмувати послідовність відтворення записів на диску:
- Натисніть кнопку     на пульті дистанційного керування, щоб зупинити відтворення.
- Натисніть кнопку PROG (ПРОГРАМА) на пульті дистанційного керування. На дисплеї з'являється
напис: P01.
- Натискаючи цифрові кнопки на пульті дистанційного керування або , виберіть запис      /       .

9. ВИКОРИСТАННЯ CD



- Ще раз натиснувши кнопку PROG (ПРОГРАМА), підтвердіть вибір; тоді на дисплеї з'явиться
напис P02. Повторіть ті самі дії для другого вибраного запису, і т. д..
- Натисніть на пульті дистанційного керування кнопку PROGRAM (ПРОГРАМА).
- Натисніть кнопку        , щоб запустити запрограмовану послідовність.
- Щоб скасувати запрограмовану послідовність, двічі натисніть кнопку      .

Мікросистема підтримує функцію Bluetooth і може приймати сигнал у радіусі 7 метрів. Для
сполучення мікросистеми з пристроєм Bluetooth:
1. Натискаючи на пристрої кнопку джерела       або натиснувши на пульті дистанційного
керування кнопку    , перейдіть у режим Bluetooth. На дисплеї з'явиться напис "Bluetooth Not
Connected" (Bluetooth не під’єднано).
2. Увімкніть пристрій Bluetooth і виберіть режим пошуку.
3. Виберіть у списку пошуку "SHARP XLB517D" і встановіть з'єднання.
4. За необхідності введіть пароль "0000".
5. Після з'єднання пристроїв лунає звуковий сигнал підтвердження, а на дисплеї з'являється
напис: "Bluetooth Connected" (З'єднання Bluetooth встановлено).
6. Тепер можна відтворювати записи з під'єднаного пристрою. Зверніть увагу, що гучність на
вихідному пристрої Bluetooth не залежить від гучності на пристрої.
7. Щоб вимкнути функцію Bluetooth, почніть користуватися іншою функцією мікросистеми або
вимкніть цю функцію на пристрої Bluetooth, натиснувши на пульті дистанційного керування
кнопку      .

У режимі аудіо (AUX IN) можна швидко і просто під'єднувати до пристрою програвач MP3 або інші
зовнішні джерела.
1. За допомогою аудіокабелю 3,5 мм під’єднайте зовнішній аудіопристрій до роз'єму AUX IN на
передній панелі.
2. Щоб перейти в режим AUX IN, натисніть кнопку джерела        на пристрої або кнопку AUX/USB на
пульті дистанційного керування.
3. Можливо, керувати функціями відтворення буде потрібно безпосередньо із зовнішнього
аудіопристрою.
4. Зверніть увагу, що гучність на аудіопристрої-джерелі не залежить від гучності на пристрої.

УКРАЇНСЬКА
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Примітки.
- Пристрій підтримує файли у форматі MP3.
- Файли в непідтримуваних форматах будуть пропущені. Наприклад, документи Word (.doc) або
MP3-файли з розширенням .dlf будуть проігноровані та не будуть відтворені.

10. ВИКОРИСТАННЯ BLUETOOTH

11. ПІД'ЄДНАННЯ ІНШИХ АУДІОПРИСТРОЇВ
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12. ВИКОРИСТАННЯ РЕЖИМУ USB

13. ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Прослуховувати записи, збережені на флеш-диску USB, можна за допомогою інтерфейсу
пристрою USB.
Підключення флеш-диска USB:
1. Увімкніть пристрій і виберіть режим USB, натиснувши кнопку SOURCE (ДЖЕРЕЛО) на пристрої
або кнопку AUX/USB на пульті дистанційного керування.
2. Вставте флеш-диск USB у гніздо USB на передній панелі пристрою.
3 Тепер радіосистема відтворюватиме пісні, збережені на USB-пристрої.

Примітки.
- Пристрій підтримує файли у форматі MP3.
- Файли в непідтримуваних форматах будуть пропущені. Наприклад, документи Word (.doc) або
MP3 файли з розширенням .dlf будуть проігноровані та не будуть відтворені.
- Навіть якщо файли записані в підтримуваному форматі (MP3), пристрій може не відтворювати
або не відображати на дисплеї деякі з них залежно від сумісності.
- У деяких випадках зчитування може займати до 60 секунд, це не є несправністю.
- Залежно від кількості даних і швидкості носія пристрою може знадобитися більше часу для
зчитування з USB-пристрою.
- Максимальний обсяг пам'яті USB-накопичувача становить 32 Гб
- USB-накопичувач повинен мати формат FAT, FAT16 або FAT32

Живлення відсутнє
Причина
- Кабель живлення не під’єднано до настінної розетки
- Роз'єм живлення не ввімкнено
Рішення
- Переконайтеся в тому, що вилка підключена
- Увімкніть живлення

На вході AUX/Bluetooth відсутній звук
Причина
- Занадто низький рівень гучності
- Занадто низький рівень на джерелі AUX/Bluetooth
Рішення
- Збільшення гучності
- Збільште гучність на пристрої AUX/Bluetooth

Спотворений звук на вході AUX
Причина
- Занадто високий рівень гучності
- Занадто високий рівень гучності на джерелі AUX
Рішення

xz

xz

xz
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Рішення
- Зменшіть рівень гучності
- Зменшіть вихідну гучність джерела AUX

Не вдається відтворити компакт-диск
Причина
- У відсіку для диска відсутній диск
- Диск встановлено неправильно
- Диск забруднений
Рішення
- Вставте сумісний диск
- Переконайтеся в тому, що диск вставлено правильно
- Очистіть диск

Статичний звук
Причина
- Погане приймання
Рішення
- Змініть положення антени

Потрібну станцію не знайдено
Причина
- Слабкий сигнал
- Станція недоступна у вашому регіоні
Рішення
- Скористайтеся функцією налаштування вручну
- Див. вебсайт покриття DAB

Слабкий або відсутній сигнал DAB
Причина
- Сигнал DAB недоступний у вашому регіоні
Рішення
- Див. вебсайт покриття DAB

На деяких станціях чути "бурмотіння" або ж Назву станції зі знаком питання: ?Назва станції
(наприклад, ?BBC RADIO 4)
Причина
- Слабкий сигнал DAB або радіостанція DAB не працює
Рішення
- Спробуйте змінити положення антени

УКРАЇНСЬКА
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Пристрій вимикається в разі відсутності активності протягом 15 хвилин
Причина
- Увімкнено функцію автоматичного переходу в режим очікування Рішення
- Цей пристрій автоматично переходить у режим очікування в разі відсутності активності
протягом 15 хвилин. Щоб повернути пристрій у звичайний режим роботи, натисніть кнопку
STANDBY (РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ).

14. ТЕХНІЧНІ СПЕЦИФІКАЦІЇ

Модель XL-B517D

Радіосигнал 87,5 – 108 МГц

Сигнал DAB+ 174,928 – 239,200 МГц

Електроживлення AC 220–240 В ~ 50 Гц

Енергоспоживання 34 Вт

Енергоспоживання в режимі очікування <0,5 Вт

Вихідна потужність 2 x 7,5 Вт (RMS)

Повний опір 2 x 8 Ω

Частотна характеристика 60 Гц – 20 кГц

Bluetooth

Версія V 5.0

Максимальна потужність передачі <20 дБм

Частотні діапазони 12 В DC ⎓ 2,0 A; 24 Вт

CD-програвач

Формат диска CD, CD-R, CD-RW, MP3

Micro Component System XL-B517D 22
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Пульт дистанційного керування

Тип батарейки 2 батарейки AAA / 1,5 В

УКРАЇНСЬКА
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1. СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ

1 x основной блок 
2 x динамик 
1 х пульт дистанционного управления 
2 x батарейка AAA 
1 х Документация пользователя 
1 х шнур питания

Micro Component System XL-B517D 24
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2. ПАНЕЛИ И ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ

Передняя панель. Рис. 1 (с. 46)

Задняя панель. Рис. 2 (с. 46)

ИСТОЧНИК: Нажмите для выбора режимов.
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ/ПАУЗА: нажмите, чтобы воспроизвести или остановить музыку.
НАЗАД: нажмите для перехода к предыдущей песне/станции, нажмите и удерживайте для
промотки/поиска вперед.
ДАЛЕЕ: нажмите для перехода к следующей песне/станции, нажмите и удерживайте для
промотки/поиска назад.
ИЗВЛЕЧЬ: нажмите, чтобы открыть/закрыть отсек для CD-диска (в режиме CD)
Индикатор режима ожидания: светится в режиме ожидания
РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ: нажмите для перехода в режим ожидания
Дистанционный датчик: наведите пульт дистанционного управления на датчик в
пределах диапазона действия в 7 м.
Экран дисплея: показывает информацию об используемом режиме/функции.
Поворотный регулятор громкости: поворачивайте регулятор, чтобы отрегулировать
уровень громкости.
USB-разъем: предназначен для соединения с USB-накопителем.
Входной аудиоразъем: используется для подключения внешних аудиоустройств.

Антенна: используется для приема сигнала DAB/FM.
Разъемы для динамиков: подключение динамиков к основному блоку.
Питание: подключение кабеля питания.

Режим ожидания: включение устройства или перевод в режим ожидания.
DAB/FM: первое нажатие приводит к переходу в режим DAB, а второе — в режим FM.
AUX/USB: первое нажатие приводит к переходу в режим AUX, а второе — в режим USB.
MENU (Меню): эта кнопка служит для входа или выхода из меню.
MUTE (БЕЗ ЗВУКА): эта кнопка служит для отключения звука; для восстановления звука 
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3. ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Рис. 3 (с. 47)



следует нажать кнопку «VOL+» (УВЕЛИЧИТЬ ГРОМКОСТЬ) или «VOL–» (УМЕНЬШИТЬ
ГРОМКОСТЬ).
БЫСТРАЯ ПЕРЕМОТКА ВПЕРЕД: эта кнопка служит для быстрой перемотки текущей записи
вперед.
НАЗАД: быстрой перехода к предыдущей записи/сохраненной в памяти станции.
БЫСТРАЯ ПЕРЕМОТКА НАЗАД: эта кнопка служит для быстрой перемотки текущей записи
назад.
ОСТАНОВКА: в режиме CD/USB позволяет остановить воспроизведение.
BASS + (НЧ +): эта кнопка служит для увеличения громкости низкочастотной
составляющей.
BASS - (НЧ –): эта кнопка служит для уменьшения громкости низкочастотно составляющей.
ПОВТОР: эта кнопка служит для повторного воспроизведения записи в режиме CD.
СЛУЧАЙНЫЙ ПОРЯДОК: эта кнопка служит для воспроизведения записей в случайном
порядке.
EQ (ЭКВАЛАЙЗЕР): эта кнопка служит для выбора шаблона эквалайзера.
FREQ (ЧАСТОТА): эта кнопка служит для ручного ввода частоты в режиме FM.
CD: эта кнопка служит для перехода в режим CD.
BLUETOOTH: эта кнопка служит для перехода в режим Bluetooth.
ОТКЛЮЧИТЬ BLUETOOTH: эта кнопка служит для отключения сопряженного устройства
Bluetooth.
ИНФОРМАЦИЯ: эта кнопка служит для вывода на экран очередного дисплея с
информацией об источнике и режиме воспроизведения звука. Если на экране изображено
меню, при нажатии кнопки происходит возврат на предыдущий уровень меню.
ДАЛЕЕ: эта кнопка служит для перехода к следующей записи/станции.
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ/ПАУЗА: запуск или остановка воспроизведения.
ИЗВЛЕЧЬ: эта кнопка служит для открытия/закрытия отсека для CD-диска (в режиме CD).
VOLUME + (ГРОМКОСТЬ +): эта кнопка служит для увеличения громкости.
TREBLE + (ВЧ +): эта кнопка служит для увеличения громкости высокочастотной
составляющей.
TREBLE - (ВЧ –): эта кнопка служит для уменьшения громкости высокочастотной
составляющей. 
VOLUME - (ГРОМКОСТЬ –): эта кнопка служит для уменьшения громкости.
PROGRAM (ПРОГРАММА): эта кнопка позволяет запрограммировать порядок
воспроизведения.
DIM (ЯРКОСТЬ): эта кнопка служит для выбора уровня яркости дисплея: низкого/среднего/
высокого.
LOUD (Тонокомпенсация): эта кнопка служит для усиления низких частот при низком
уровне громкости.
ЦИФРА (0-9): эти кнопки служат для выбора записи, запрограммированных параметров или
ввода частоты.
SAVE (СОХРАНИТЬ): эта кнопка служит для сохранения избранных радиостанций.
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Установка или замена батареек пульта дистанционного управления
1. Чтобы открыть батарейный отсек, положите большой палец на кружок на батарейном отсеке
и сдвиньте его.



2. Вставьте в отсек две батарейки типа «AAA», соблюдая полярность (+,–), как показано на
рисунке. Используйте для замены только батарейки того же типа. 
3. Установите крышку батарейного отсека на место и зафиксируйте ее.

4. ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Установите динамик с любой стороны от основного блока, желательно, на одной высоте с
ним, так, чтобы зазор между динамиком и основным блоком составлял не менее 150 мм.
Подключите штекерные разъемы динамика к задней панели устройства. Подключите
динамик, установленный СЛЕВА, к ЛЕВОМУ выходу на задней панели устройства. Повторите
процедуру для ПРАВОГО динамика.
Убедитесь в том, что напряжение, указанное на этикетке с техническими
характеристиками, которая расположена на задней панели, соответствует напряжению в 
электросетях в вашем регионе. Вставьте разъем кабеля питания в гнездо AC IN на задней
стенке устройства. Подключите другой конец шнура к настенной розетке.
Нажмите кнопку STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ) на основном блоке, чтобы включить
устройство. Выдвиньте антенну, чтобы повысить качество приема. Нажимая кнопку       на
устройстве или кнопку DAB/FM на пульте дистанционного управления, перейдите в режим
DAB/FM. Чтобы пользоваться радиоприемником в режиме DAB/FM, следует соблюдать
указания в разделе «ПОЛЬЗОВАНИЕ FM- или DAB-РАДИОПРИЕМНИКОМ» настоящего
руководства по эксплуатации.  
Нажимая кнопку         на устройстве или кнопку CD на пульте дистанционного управления,
перейдите в режим CD. Нажмите кнопку       , чтобы открыть отсек для диска и вставить
диск. Нажмите кнопку       еще раз, чтобы закрыть отсек. Система начнет воспроизведение
с первой дорожки на компакт-диске.
Нажимая кнопку         на устройстве или кнопку AUX на пульте дистанционного
управления, перейдите в режим Aux In (Audio). Подключите свое аудиоустройство к
разъему AUX IN посредством кабеля AUX IN 3,5 мм. Управляйте воспроизведением при
помощи подключенного аудиоустройства.
Нажимая кнопку        на устройстве или кнопку     на пульте дистанционного управления,
перейдите в режим Bluetooth. Запустите устройство с включенной функцией Bluetooth и
выберите “SHARP XL-B517D”. Выберите нужную запись и нажмите на нее для
воспроизведения.
Нажимая кнопку         на устройстве или кнопку USB на на пульте дистанционного
управления, перейдите в режим USB. Подключите USB-устройство к USB-разъему на
передней панели устройства. Считывание и воспроизведение с USB-накопителя начнется
автоматически.
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5. ОСНОВНЫЕ ФУНКЦИИ

Настройка времени и даты
1. Чтобы установить время и дату вручную, нажмите и удерживайте кнопку MENU (МЕНЮ), когда
устройство находится в режиме ожидания. Нажимая кнопки        /       , измените значение, после
чего нажмите для подтверждения кнопку          .
2. Чтобы устанавливать время и дату автоматически, следует при включенном устройстве
нажать кнопку MENU (МЕНЮ). Выберите меню SYSTEM (Система) и нажмите кнопку         , чтобы
подтвердить выбор. Выберите в меню SYSTEM (Система) пункт TIME (Время) и AUTO UPDATE
(Автоматическое обновление), тогда можно будет выбрать источник обновления. Для выхода 
из этого меню следует нажать кнопку MENU (МЕНЮ).    

Переключение режимов
Для перехода между режимами: DAB+, FM, CD, Bluetooth, USB и AUX IN нажмите на пульте
дистанционного управления соответствующую кнопку источника (DAB/FM, CD,    , AUX/USB).

Регулировка громкости
1. Увеличение: вращайте ручку регулятора громкостиVOLUME (ГРОМКОСТЬ) на основном блоке
по часовой стрелке или нажмите на пульте дистанционного управления кнопку VOL+
(УВЕЛИЧИТЬ ГРОМКОСТЬ). 
2. Уменьшение: вращайте ручку регулятора громкости VOLUME (ГРОМКОСТЬ) на основном
блоке против часовой стрелки или нажмите на пульте дистанционного управления кнопку
VOL+ (УМЕНЬШИТЬ ГРОМКОСТЬ). 

Эффекты эквалайзера
Нажмите кнопку EQ на пульте дистанционного управления несколько раз для перехода между
предварительно заданными настройками эквалайзера для изменения звука. Выберите
настройку CLASSIC (Классика), ROCK (Рок), POP (Поп), JAZZ (Джаз), DANCE (Танцевальная
музыка), LIVE (Живой звук) или O (Выкл.).

Функция тонокомпенсации
Данная функция позволяет повысить уровень басов на низких уровнях громкости. Нажмите
кнопку LOUD (Тонокомпенсация) на пульте дистанционного управления, чтобы включить
эффект. Нажмите кнопку еще раз, чтобы отключить эффект.

Функция выключения звука
Чтобы выключить звук, можно в любой момент нажать кнопку      . Чтобы включить звук,
нажмите кнопку еще раз.

Управление тембром
Чтобы настроить низкие частоты, нажимайте кнопки BAS+ (НЧ+) или BAS- (НЧ–) на пульте
дистанционного управления. Чтобы настроить высокие частоты, нажимайте кнопки TRE+
(ВЧ+) илиTRE- (ВЧ–) на пульте дистанционного управления.
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Режим ожидания
Нажмите кнопку STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ) на устройстве или пульте дистанционного
управления, чтобы перевести систему в режим ожидания. Чтобы вернуться в обычный режим
работы, нажмите кнопку еще раз.

ПРИМЕЧАНИЕ. Данное устройство автоматически переходит в режим ожидания в случае
отсутствия активности в течение (приблизительно) 15 минут. Чтобы вернуть устройство в
обычный режим работы, нажмите кнопку STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ). 

ПРИМЕЧАНИЕ. При включении устройства в режиме ожидания оно запускается в режиме,
который использовался последним.

6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ FM-РАДИО

1. Нажав на устройстве кнопку источника        или дважды нажав кнопку DAB/FM на пульте
дистанционного управления, переведите устройство в режим FM. (Частота FM: 87,50 – 108,00
МГц).
2. Нажимая кнопки      /       на пульте дистанционного управления, изменяйте частоту с шагом
0,05 МГц.
3 Нажмите и удерживайте кнопки      /        на пульте дистанционного управления для быстрого
сканирования частотного диапазона. Сканирование прекращается после обнаружения
станции.
4. Нажмите и удерживайте кнопку           поиска в заданном диапазоне частоты. Все найденные 
станции будут сохранены автоматически.
5. 
Сохранение станции: В памяти можно сохранить до 30 FM-станций.
– Нажмите кнопку FREQ (ЧАСТОТА), а затем при помощи кнопок с цифрами введите частоту,
которую хотите сохранить.
– Нажмите кнопку SAVE (СОХРАНИТЬ) — на дисплее появится надпись «P01». 
– Нажмите кнопку       /      , чтобы выбрать номер настроенной станции, под которым нужно
сохранить частоту.
– Для сохранения нажмите кнопку SAVE (СОХРАНИТЬ) еще раз.
6. Настройка на предварительно сохраненные станции: 
– для настройки на ранее сохраненную станцию нажмите кнопку      /      .

Примечание:
– функция RDS работает только во время прослушивания станций, поддерживающих эту
услугу.
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1. Чтобы перейти врежимDAB+, нажмите кнопку SOURCE (Источник) на устройстве или кнопку
DAB/ FM на пульте дистанционного управления.
2. При первом вхождении в режим DAB устройство начинает автоматический поиск станций.
3. Station tuning (Настройка на станцию) — схема размещения этой функции в меню приведена
в разделе «Работа с меню» настоящего руководства по эксплуатации.
– Full scan (Полное сканирование) — выберите в меню пункт <Full scan> (Полное сканирование)
и нажмите кнопку         , чтобы выполнить полное сканирование. То же можно сделать, нажав и
удерживая кнопку >|| , когда устройство находится в режиме DAB.
– Manual tune (Ручное сканирование) — выберите в меню пункт <Manual tune> (Ручное
сканирование) и нажмите кнопку       /      , чтобы выбрать станцию в диапазоне от 5A:174,928 МГц
до 13F:239,200 МГц. После этого нажмите кнопку         , чтобы включить выбранную станцию.
4. Сохранение станций: В памяти устройства можно сохранить до 30 своих любимых станций.
Это позволяет в дальнейшем быстро и просто находить их.
– Чтобы сохранить предварительно настроенную станцию, нужно сначала включить ее.
– Нажав и удерживая цифровую кнопку 0-9, сохраните радиостанцию в памяти под этим
номером.
– То же можно сделать нажав кнопку SAVE (СОХРАНИТЬ), выбрав кнопками       /.      номер для
сохранения и еще раз нажав кнопку SAVE (СОХРАНИТЬ). 
– Чтобы выбрать сохраненную в памяти станцию, нажмите на цифровой клавиатуре
соответствующий номер.

7. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА DAB+

РУССКИЙ
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Нажмите кнопку MENU (МЕНЮ), чтобы перейти к настройкам меню. Нажав кнопку       /     , ,
выберите один из пунктов меню. Нажмите кнопку         , чтобы подтвердить выбор или перейти к
следующему интерфейсу настройки. Нажмите кнопку       , чтобы вернуться к предыдущему
интерфейсу настройки. Для выхода из меню следует нажать кнопку MENU (МЕНЮ).

8. РАБОТА З МЕНЮ

*Только для DAB
1. Full scan (Полное сканирование)* — выберите пункт  (Полное сканирование) и нажмите
кнопку         , чтобы началось полное сканирование.
2. Manual tune (Ручная настройка)* — выберите в меню пункт (Ручная настройка) и нажмите
кнопку       /     , чтобы выбрать станцию в диапазоне от 5A:174,928 МГц до 13F:239,200 МГц. После
этого нажмите кнопку        , чтобы включить выбранную станцию.
3. DRC (Контроль динамического диапазона)*Анализируя звуковой сигнал, эта функция
ослабляет сильные шумы и усиливает более слабые. В результате звук становится более четким
и устойчивым, особенно при низкой громкости. Войдите в меню и найдите пункт <>. Затем,
нажимая кнопки       /      , выберите вариант DRC OFF (DRC Выкл.), DRC HIGH (DRC Высокий) или
DRC LOW (DRC Низкий) и подтвердите выбор, нажав кнопку          . 



4. Station order* (Порядок станций) Войдите в меню и выберите пункт <<Station Order>>
(Порядок станций). Затем нажмите кнопку          и, нажимая кнопки     /      , выберите один из
вариантов порядка размещения станций: << Multiplex >> (По мультиплексам), << Alphanumeric
>> (По алфавиту), << Active >> (По активности).

ПРИМЕЧАНИЕ. Название станции со знаком вопроса: ?Название станции (например, ?BBC
RADIO 4). Это означает, что станция недоступна из-за плохого сигнала или не вещает.
Попробуйте переместить антенну.

5.Pruning stored stations* (Удаление сохраненных станций):
При повторном сканировании в другом месте может оказаться, что в определенной местности
невозможно прослушивание некоторых станций. Функция удаления автоматически удаляет из 
памяти сохраненных станций те, которые не передают сигнал.Войдите в <> (Главное меню),
нажмите кнопку      /     , чтобы найти и открыть пункт <<Prune station>> (Удалить станцию) и
выберите ответ <<Yes>> (Да), чтобы ее удалить.
6. TA* (Сообщения о дорожной обстановке)
Озвучивает оперативные сообщения местных радиостанций об обстановке на автодорогах. По
умолчанию, TA выключено.

**Только для FM
7. Scan setting (Настройка сканирования)** — Strong station only (Только станции с сильным
сигналом)/ All stations (Все станции) 
8. 8. Audio setting** (Настройка звука) — Stereo allowed (Стерео разрешено)/Forced mono
(Принудительное моно) 
9. System setting (Настройка системы) 
– Time (Время) — настройка времени
– Language (Язык) — настройка языка
– Factory Reset (Восстановление заводских настроек) 
— Чтобы восстановить заводские настройки устройства, войдите в интерфейс заводских
настроек и, действуя согласно подсказкам, перейдите к пункту (Нажмите ВВОД, чтобы удалить
станцию), после чего нажмите кнопку       .
После этого устройство будет перезапущено. 
– Software upgrade (Обновление программного обеспечения) 
– SW version (Версия ПО) — информация о версии программного обеспечения системы.
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9. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ CD

1. Нажмите кнопку источника        на устройстве или кнопку CD на пульте, чтобы перейти в
режим CD. Откройте лоток для диска, нажав кнопку     , вложите в него диск и закройте,
повторно нажав кнопку       .
2. Нажмите кнопку         , чтобы остановить или воспроизвести запись.
3. Чтобы остановить воспроизведение, нажмите кнопку      на пульте дистанционного
управления; чтобы запустить его снова, нажмите кнопку        .
4. Нажмите кнопку      /      , чтобы перейти к предыдущей или следующей записи.



5. Для быстрой промотки вперед или назад следует нажать на пульте дистанционного
управления кнопку      /      ; для возобновления воспроизведения с нормальной скоростью
нажмите ту же кнопку повторно.
6. Можно непосредственно выбрать нужную запись, нажав на пульте дистанционного
управления соответствующие цифровые кнопки от 0 до 9.
Пример:
– Если номер записи состоит из двух цифр, например 25, нажмите кнопку «2», а затем кнопку
«5», чтобы выбрать 25-ю запись. 
– Если нажать одну цифру 9, то будет введен однозначный номер.
7. Кнопка REPEAT (ПОВТОР):
Нажмите кнопку          в режиме воспроизведения, чтобы включить функцию повтора.
– При прослушивании дисков CD и CD-R нажимайте кнопку          для повторного
воспроизведения песен.
– Для повторного воспроизведения текущей записи нажмите кнопку один раз. Чтобы
повторно воспроизвести все дорожки, нажмите кнопку еще раз.
– Чтобы отменить режим повторного воспроизведения, нажмите кнопку третий раз.
8. Для воспроизведения записей вразброс нажмите кнопку         на пульте дистанционного
управления. Чтобы вернуться в обычный режим воспроизведения, нажмите кнопку еще раз.
9. Можно запрограммировать последовательность воспроизведения записей на диске: 
– Нажмите кнопку      на пульте дистанционного управления, чтобы остановить
воспроизведение. 
– Нажмите кнопку PROG (ПРОГРАММА) на пульте дистанционного управления. На дисплее
появляется надпись: P01.
– Нажимая цифровые кнопки на пульте дистанционного управления или       /      , выберите
запись.
– Еще раз нажав кнопку PROG (ПРОГРАММА), подтвердите выбор; тогда на дисплее появится
надпись P02. Повторите те же действия для второй выбранной записи, и т. д.
– Нажмите на пульте дистанционного управления кнопку PROGRAM (ПРОГРАММА).
– Нажмите кнопку        , чтобы запустить запрограммированную последовательность.
– Чтобы отменить запрограммированную последовательность, дважды нажмите кнопку      .

Примечания.
– Устройство поддерживает файлы в формате MP3.
– Файлы в неподдерживаемых форматах будут пропущены. Например, документы Word (.doc)
или MP3-файлы с расширением .dlf будут проигнорированы и не будут воспроизведены.

РУССКИЙ
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10. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ BLUETOOTH

Микросистема поддерживает функцию Bluetooth и может принимать сигнал в радиусе 7 метров.
Для сопряжения микросистемы с устройством Bluetooth:
1. Нажимая на устройстве кнопку источника       или нажав на пульте дистанционного
управления кнопку   , перейдите в режим Bluetooth. На дисплее появится надпись «Bluetooth
Not Connected» (Bluetooth не подключен).

xz

x
z



2. Включите устройство Bluetooth и выберите режим поиска.
3. Выберите в списке поиска «SHARP XL- B517D» и установите соединение.
4. При необходимости введите пароль «0000».
5. После соединения устройств раздается звуковой сигнал подтверждение, а на дисплее
появляется надпись: «Bluetooth Connected» (Соединение Bluetooth установлено).
6. Теперь можно воспроизводить записи с подключенного устройства. Обратите внимание,
что громкость на исходном устройстве Bluetooth не зависит от громкости на устройстве.
7. Чтобы выключить функцию Bluetooth, начните пользоваться другой функцией
микросистемы или выключите эту функцию на устройстве Bluetooth, нажав на пульте
дистанционного управления кнопку     . 

В режиме аудио (AUXIN)можно быстро и просто подключать к устройству проигрыватель MP3
или другие внешние источники.
1. При помощи аудиокабеля 3,5 мм подключите внешнее аудиоустройство к разъему AUX IN
на передней панели.
2. Чтобы перейти в режим AUX IN, нажмите кнопку источника         на устройстве или кнопку
AUX/USB на пульте дистанционного управления.
3. Возможно, управлять функциями воспроизведения потребуется непосредственно с
внешнего аудиоустройства.
4. Обратите внимание, что громкость на аудиоустройстве-источнике не зависит от громкости
на устройстве.

11. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ДРУГИХ АУДИОУСТРОЙСТВ
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12. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА USB

Прослушивать записи, сохраненные на флеш-диске USB, можно при помощи интерфейса
устройства USB.
Подключение флеш-диска USB:
1. Включите устройство и выберите режим USB, нажав кнопку SOURCE (ИСТОЧНИК) на
устройстве или кнопку AUX/USB на пульте дистанционного управления.
2. Вставьте флеш-диск USB в гнездо USB на передней панели устройства.
3. Теперь радиосистема будет воспроизводить песни, сохраненные на USB-устройстве.

Примечания.
– Устройство поддерживает файлы в формате MP3. 
– Файлы в неподдерживаемых форматах будут пропущены. Например, документы Word (.doc)
или MP3 файлы с расширением .dlf будут проигнорированы и не будут воспроизведены. 
– Даже если файлы записаны в поддерживаемом формате (MP3), устройство может не
воспроизводить или не отображать на дисплее некоторые из них в зависимости от
совместимости.
– В некоторых случаях считывание может занимать до 60 секунд, это не является
неисправностью.



13. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

– В зависимости от количества данных и скорости носителя устройству может потребоваться
больше времени для считывания с USB-устройства.
– Максимальный объем памяти USB-накопителя составляет 32 ГБ 
– USB-накопитель должен иметь формат FAT, FAT16 или FAT32

Питание отсутствует
Причина
- Кабель питания не подключен к настенной розетке 
- Разъем питания не включен 
Решение
- Убедитесь в том, что вилка подключена
- Включите питание

На входе AUX/Bluetooth отсутствует звук
Причина 
- Слишком низкий уровень громкости 
- Слишком низкий уровень на источнике AUX/Bluetooth 
Решение
- Увеличение громкости
- Увеличьте громкость на устройстве AUX/Bluetooth

Искаженный звук на входе AUX
Причина 
- Слишком высокий уровень громкости
- Слишком высокий уровень громкости на источнике AUX 
Решение
- Уменьшите уровень громкости
- Уменьшите выходную громкость источника AUX
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Не удается воспроизвести компакт-диск
Причина
- В отсеке для диска отсутствует диск 
- Диск установлен неправильно 
- Диск загрязнен
Решение
- Вставьте совместимый диск
- Убедитесь в том, что диск вставлен правильно
- Очистите диск

РУССКИЙ
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Нужная станция не найдена
Причина
- Слабый сигнал 
- Станция недоступна в вашем регионе
Решение
- Воспользуйтесь функцией настройки вручную
- См. веб-сайт покрытия DAB

Слабый или отсутствующий сигнал DAB
Причина
- Сигнал DAB недоступен в вашем регионе
Решение
- См. веб-сайт покрытия DAB

На некоторых станциях слышно «бормотание» или же Название станции со знаком вопроса: ?
Название станции(например, ?BBCRADIO4)
Причина
- Слабый сигнал DAB или радиостанция DAB не работает
Решение 
- Попробуйте изменить положение антенны

Статичный звук
Причина
- Плохой прием
Решение
- Измените положение антенны

Устройство выключается в случае отсутствия активности в течение 15 минут
Причина
- Включена функция автоматического перехода в режим ожидания
Решение
- Данное устройство автоматически переходит в режим ожидания в случае отсутствия
активности в течение 15 минут. Чтобы вернуть устройство в обычный режим работы, нажмите
кнопку STANDBY (РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ).
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14. ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

Модель XL-B517D

Радиосигнал 87,5 – 108 МГц

Сигнал DAB+ 174,928 – 239,200 МГц



Электропитание AC 220–240 В ~ 50 Гц

Энергопотребление 34 Вт

Энергопотребление в режиме ожидания <0,5 Вт

Выходная мощность 2 x 7,5 Вт (RMS)

Полное сопротивление 2 x 8 Ω

Частотная характеристика 60 Гц – 20 кГц

Bluetooth

Версия V 5.0

Максимальная мощность передачи <20 дБм

Частотные диапазоны 2402 МГц ~ 2480 МГц

CD-проигрыватель

Формат диска CD, CD-R, CD-RW, MP3

Пульт дистанционного управления

Тип батарейки 2 батарейки AAA / 1,5 В

РУССКИЙ
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1. WHAT IS INCLUDED IN THE BOX

1 x Mainunit
2 x Speaker
1 x Remote control 
2 x AAA battery 
1 x User documentation 
1 x Power cord
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2. PANELS & CONTROLS

Front panel. Fig. 1 (p. 46)

Rear panel. Fig. 2 (p. 46)

SOURCE: Press to select the modes.
PLAY/PAUSE: Press to pause or play the music.
PREVIOUS: Press to skip to previous song/ station, press and hold to fast rewind/scan.
NEXT: Press to skip to next song/station, press and hold to fast forward/scan.
EJECT: Press to open/close CD drawer (in CD mode). 
Standby indicator: lit when in standby
STANDBY: press to turn on or enter standby. 
Remote Sensor: Point the remote at the sensor within a 7m range.
Display Screen: Shows information in relation to the mode/function being used.
VOLUME+/- knob: Turn to adjust the volume level.
USB Port: Used to connect a USB ash disk.
Audio Input Socket: Used to connect external audio sources.

Antenna: To receive the DAB/FM signal.
Speaker Terminals: Connect the speakers to the main unit.
Power supply: Connect the power lead.

STANDBY: Press to turn on the unit or enter Standby mode. 
DAB/FM: Press to select DAB mode, press again to select FM mode. 
AUX/USB: Press to select AUX mode, press again to select USB mode. 
MENU: Press to enter or exit Menu. 
MUTE: Press to mute the sound, press again or press VOL+ or VOL- to resume.
FAST FORWARD: Press to fast forward the track that is currently playing.
PREVIOUS: Press to skip to the previous song/saved station.
FAST REWIND: Press to fast-rewind the song that is currently playing.
STOP: In CD/USB mode, press to stop playback.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

3. REMOTE CONTROL

Fig. 3 (p. 47)



BASS +: Press to increase the bass.
BASS -: Press to decrease the bass.
REPEAT: Press to repeat song in CD mode.
RANDOM: Press to play music in a random order.
EQ: Press repeatedly to select the sound equaliser pre-set.
FREQ: Frequency: in FM mode, press to enter a frequency manually.
CD: Press to enter CD mode.
BLUETOOTH: Press to enter Bluetooth mode.
BLUETOOTH disconect: Press to disconnect a paired Bluetooth device.
INFORMATION: Press repeatedly to cycle through information displays relating to the audio
source/mode. When in the MENU, press the       button to return the previous MENU level. 
NEXT: Press to skip to next song/station.
 PLAY/PAUSE: Start or pause the playback
 EJECT: Press to open/close CD drawer (in CD mode).
VOLUME +: Press to increase volume.
TREBLE +: Press to increase the treble.
TREBLE -: Press to decrease the treble.
VOLUME -: Press to decrease volume.
PROGRAM: Press to program the playback order.
DIM: Press to select the display brightness level Low/Medium/High.
LOUD: Press to increase the level of bass at low volume levels. 
NUMBER (0-9): Use to select songs, presets or enter frequency. 
SAVE: Press to save your favourite stations.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
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Fitting or replacing the remote control batteries
1. To open the battery compartment, push your thumb down on to the circle on the battery
compartment cover and slide it down.
2. Fit two AAA batteries observing polarity +/- as shown. When replacing the batteries, use only the
same type of battery supplied. 
3. Re- t the battery cover and clip it in place.

4. PREPARATION FOR USE

Place a speaker on either side of the main unit, preferably at the same height and with at least
150mm space between each speaker to the main unit. Connect the speaker plugs to the rear of
the unit. Take care to match the speaker placed to the LEFT to the LEFT output on the rear of the
unit. Repeat for the RIGHT speaker.
Please ensure that the voltage marked on the rating label, located on the rear panel, is the same
as the voltage in your area. Insert the power lead in to the AC IN socket on the back of the unit.
Plug the other end of the cable in to the wall socket.

1.

2.

Press the STANDBY button on the main unit to turn it ON. Extend the ANTENNA to get the best
reception. Press the       button on the unit, or DAB/FM button on the remote control to enter the 

3.

Fig. 4 (p. 48)



Press the       button on the unit, or CD button on the remote control to enter the CD mode. Press
the      button to open the disc drawer and insert a disc. Press the       button again to close. The
CD will begin playing from the first track. 

DAB/FM mode. To use the radio in DAB/FM mode, follow the instructions in the FM or DAB RADIO
OPERATION chapter of the User Manual.

Press the        button on the unit, or AUX button on the remote control to enter the Aux In (Audio)
mode. Connect your audio device to the AUX IN socket via a 3.5mm aux in cable. Control
playback via your connected audio device.
Press the        button on the unit, or      button on the remote control button to enter the
Bluetooth mode. Activate the Bluetooth enabled device and select the “SHARP XL-B517D”. 
Select the song you want and press to play.
Press the        button on the unit, or USB button on the remote control to enter the USB mode.
Plug the USB device to USB port on the front panel of the unit, and it will read the USB and play
automatically.

4.

5.

6.

7.
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5. BASIC FUNCTIONS

Setting the time/date
1. To set the time/date manually, long press the MENU button when the unit is in standby. Use the     
    /      keys to change the values and press         to confirm.
2. To set the time/date automatically, press the MENU button when the unit is on. Select the SYSTEM
menu and press          to confirm. Select TIME from the SYSTEM menu and then AUTO UPDATE where
you will be able to select the source of the update. Press MENU to exit.

Switching modes
To switch between the modes: DAB+, FM, CD, Bluetooth, USB and AUX IN, press SOURCE button on
the unit or the corresponding button (DAB/FM, CD,    , AUX/USB) on the remote control.

Volume control
1.Increase: Rotate the VOLUME control on the main unit clockwise or press the VOL+ button on the
remote. 
2. Decrease: Rotate the VOLUME control on the main unit anti-clockwise or press the VOL- button on
the remote. 

EQ effects
Press the EQ button on the remote repeatedly to cycle through a set of equaliser presets to adjust
the sound. Choose from CLASSIC, ROCK, POP, JAZZ, DANCE, LIVE and Off.

Loudness function
This function will increase the level of bass at low volume levels. Press the LOUD button on remote to
enable the effect. Press again to disable the effect.

Mutefunction
Press the       button at any time to mute the sound output. Press again to unmute.



Tone controls 
To adjust the bass, use the BAS+ or BAS- buttons on the remote control. To adjust the treble, use the
TRE+ or TRE- buttons on the remote control.
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Standby mode
Press the STANDBY button on the unit or the remote to put the system into standby mode. To resume
normal operation, press this button again.

NOTE: This unit is designed to enter STANDBY mode automatically, after about 15 minutes
(approximately) of inactivity. Press STANDBY button to wake the unit. 

NOTE: When you power on the unit from standby, it will resume in the mode that was last used.

6. FM RADIO OPERATION

1. Press the source button        on the unit, or DAB/FM button on the remote control twice to enter FM
mode. (FM frequency: 87.50-108.00MHz).
2. Press the       /      buttons on remote control to decrease or increase the frequency in 0.05MHz
increments.
3. Press and hold the      /        buttons on remote control to scan through the frequency range quickly.
The scan will stop once it has found a station.
4. Press and hold the         button to scan through the frequency range quickly; it will store any
stations found automatically.
5. SAVE a station:
You can store up to 30 FM stations in memory.
– Press the FREQ button and then, using the number buttons enter the frequency that you want to
store.
– Press the SAVE button, it will show "P01" on the display.
– Press the      /     , button to select the station preset number you want to save the frequency under.
– Press the SAVE button again to confirm.
6. Recall the preset stations: 
– Press the      /       button to recall your stored stations.

Note:
– RDS is available on stations that support this service

1. Press theSOURCE button on the unit or the DAB/FM button on the remote control to switch to the
DAB+ mode.
2. The first time the unit enters DAB mode it will start scanning for stations automatically.
3. Station tuning - see the Menu Operation section of this User Manual for guidance on how to
navigate the MENU.

7. DAB+ OPERATIONS
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– Full scan – In MENU select <Full scan>, and press          button to enable full scanning. Alternatively,
press and hold >|| when in DAB mode.
– Manual tune - In MENU select  and press      /      button to select station from 5A:174.928MHz to
13F:239.200MHz. Then press         button to activate the selected station. 
4. Store Stations:
It is possible to store up to 30 of your favorite stations. This will enable you to access your favorites
quickly & easily.
– To store a preset, you must  first be listening to the station you would like to save.
– Press and hold one of the number buttons 0-9 to store the station under that number.
– Alternatively, press SAVE, use       /       to select the preset number and press SAVE again.
– To recall a stored station preset press the corresponding number on the number keypad.

Press the MENU button to enter the menu settings. Use the      /       button to select the menu
contents. Press the          button to confirm the selection or to enter the next setting interface. Press
the button to go back to the previous setting interface. Press the MENU button to exit the menu.

8. MENU OPERATION

*DAB only
1. Full scan* – Select the , and press        button to enable full scanning. 
2. Manual tune* - Select the  and press      /       button to select station from 5A:174.928MHz to
13F:239.200MHz. Then press          button to activate the selected station.
3. DRC (Dynamic range control)*
This function will analyse the audio signal to reduce loud noises and amplify more quiet ones. This
will enable a more clear and consistent sound delivery, particularly at lower volumes. Enter the menu
and find <>, use the      /       button to select either DRC OFF, DRC HIGH or DRC LOW, press the
button to confirm.
4. Station order* Enter the menu and  find <<Station Order>>, press the          button, then the      /      ,
button to select one of the station ordering options: << Multiplex >>, << Alphanumeric >>, << Active >>.

NOTE: Station Name with question mark: ?Station Name (e.g ?BBC RADIO 4). This implies that station
is not available due to poor signal or it is not broadcasting. Try repositioning antenna.

5.Pruning stored stations* If the unit has performed a scan in a different location, you may find there
are some stored stations that no longer receive a signal. The prune function will automatically
remove stations with no signal from the stored station list. Enter the <<Main menu>>, press       /      ,
to find and enter <>, then select <> to prune.
6. TA* (Traffic Announcement)
Plays local radio live traffic announcements. TA is o by default.

FM only**
7. Scan setting** - Strong station only/All stations
8. Audio setting** - stereo allowed/Forced mono
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9. System setting 
– Time - Time set up
– Language - language set up
– Factory Reset - To reset the unit to the original settings, enter the factory reset interface, follow the
directions to prune station> and press the        button. 
Then the unit will restart. 
– Software upgrade
– SW version - Information about the software version of the system.

9. CD OPERATIONS

1. Press the source button       on the unit, or CD button on the remote control to enter the CD mode.
Press the      , button to open the disc drawer, put a CD in, then press the      button again to close.
2. Press the         button to pause or play the song.
3. Press the      button on remote control to stop playing, press the        button to re-start.
4. Press the       /       button to skip to the previous or next song.  
5.Press the      /       button on remote control to fast forward or fast rewind the playback, press again
to resume normal speed.
6. To directly select a speci c song press the corresponding number buttons 0-9 on remote control.
Example:
– If the track number consists of two digits, for example 25, press button “2“, and then button “5“ to
select the 25th track. 
– You can just press the number 9 - a single digit works.
7. REPEAT button:
While in playing mode, press the          button to set repeat mode.  
– For CD and CD-R discs, press the          button to repeat playing songs. 
– Press once to repeat current song. Press again to repeat all tracks.
– Press a third time to cancel.
8. Press the         button on the remote control to play the tracks in a random order. Press again to
resume.
9.You can set the disc to play tracks in a programmed order: 
– Press the     button on remote control to stop playing. 
– Press the PROGRAM button on remote control. The screen displays: P01.
– Use the number buttons on the remote or      /       to select the song. 
– Press the PROG button again to con rm the selection and the screen will then display P02. Repeat
the process for your second selection and so on...
– Press the PROGRAM button on the remote control to confirm.
– To begin the programmed order, press the         button. 
– To cancel the program sequence, press the      button twice. 

Notes:
– MP3 les are supported. 
– Unsupported file formats are skipped. For example, Word documents (.doc) or MP3 les with
extension .dlf are ignored and not played.
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10. BLUETOOTH OPERATION

The Micro system has Bluetooth capability and is able to receive a signal within a range of 7 metres. To
pair the Micro system with a Bluetooth device:
1. Press the source button       on the unit, or     button on the remote control to enter Bluetooth mode.
The unit will display "Bluetooth Not Connected". 

x
z

2. Activate your Bluetooth device and select the search mode.
3. Select “SHARP XL-B517D” from the search list and connect.
4. Enter “0000“ for password if prompted.
5. When the devices are connected to each other, a confirmation sound will be made and the display
will show "Bluetooth Connected".
6. You can now playback music from your device. Please note that the volume on the Bluetooth
source device operates independently to the volume of the unit.
7. To turn off the Bluetooth function: switch to another function on the Micro system, disable the
function on your Bluetooth source device; or press the       button on the remote control.

xz

x
z

Audio (AUX IN) allows your unit quickly and easily to connect to an MP3 player or other external
sources.
1. Use a 3.5mm audio cable to connect your external audio         device to the AUX IN socket on the
front panel.
2. Press the source button       on the unit, or AUX/USB button on the remote control to switch to the
AUX IN mode.  
3. You may need to operate the external audio device directly for playback features.
4. Please note that the volume on the Audio source device operates independently to the volume of
the unit.

11. CONNECT OTHER AUDIO DEVICES
x
z

xz

xz

12. USB OPERATION

It is possible to listen to music stored on a USB ash drive via the USB device interface of the unit.
Connecting a USB flash drive:
1. Switch the unit on and select USB mode by pressing the SOURCE button or pressing the AUX/USB
button on the remote control twice.
2. Connect the USB ash drive to the USB device interface on the front panel of the unit.
3. The unit will now play songs which are saved on the USB device.

Notes:
– MP3 files are supported. 
– Unsupported  file formats are skipped. For example, Word documents (.doc) or MP3 les with
extension .dlf are ignored and not played.
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– Even when the les are in a supported format (MP3), some may not play or display depending on the
compatibility.
– In some cases, reading may be as long as 60 seconds, this is not a malfunction.
– Depending on the amount of data and media speed, it may take longer for the unit to read the USB
device.
– The maximum USB memory size is 32GB. 
– USB memory device must be formatted in FAT, FAT16 or FAT32.

13. TROUBLESHOOTING

No Power 
Reason
- Power cable not connected to wall socket 
- Power socket is not switched on 
Solution
- Make sure the plug is connected
- Switch the power on

No Sound from AUX/Bluetooth input
Reason
- Volume is too low
- AUX/Bluetooth source volume is too low 
Solution
- Increase the volume
- Increase the output volume of the AUX/Bluetooth source

Sound is distorted from AUX Input
Reason 
- Volume is too high 
- AUX source volume is too high 
Solution
- Reduce the volume
- Reduce the output volume of the AUX source

xz

xz

Unable to play CD
Reason
- No disc in the tray 
- Disc not loaded properly 
- Disc is dirty
Solution
- Insert a compatible disc
- Check the disc loaded correctly
- Clean the disc



xz
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Desired station not found
Reason
- Weak signal 
- Station not available in your area
Solution
- Use the manual tune function
- See DAB availability website

Weak or no DAB signal
Reason
- DAB not available in your area
Solution
- See DAB availability website

I can hear a burbling noise on some stations or Station Name with question mark: ?Station Name (e.g
?BBC RADIO 4)
Reason
- Weak DAB signal or DAB station not broadcasting
Solution
- Try re-positioning the aerial

Static Sound
Reason
- Poor reception
Solution
- Re-locate the antenna

Unit switches off after 15 minutes of inactivity
Reason
- Auto standby mode in operation
Solution
- This unit is designed to enter STANDBY mode automatically after 15 minutes of inactivity. Press the
STANDBY button to wake up the unit.

14. TECHNICAL SPECIFICATION

Model XL-B517D

Radio Signal 87.5 - 108MHz

DAB+ signal 174.928 - 239.200MHz
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Power Supply AC 220-240V~ 50Hz

Power Consumption 34 W

Standby Power Consumption <0,5 W

Output Power 2 x 7,5 W (RMS)

Impedance 2 x 8 Ω

Frequency Response 60Hz - 20KHz

Bluetooth

Version V 5.0

Maximum power transmitted <20 dbm

Frequency bands 2402 MHz ~ 2480 MHz

CD player

Disc format CD, CD-R, CD-RW, MP3

Remote Control

Battery Type 2x AAA / 1.5V
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Мал./Рис./Fig. 1

Мал./Рис./Fig. 2
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Мал./Рис./Fig. 3
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Мал./Рис./Fig. 4

Мал./Рис./Fig. 5
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